Idegen nyelvű kezdősorok mutatója
A lista a nem magyar eredetű énekek eredeti kezdősorait tartalmazza. 
A zárójeles címek a dallam azonosítására szolgálnak.
A dőlt betűvel szereplő címek éppen fordítva: a szöveg azonosítására alkalmasak, énekeskönyvünkben más dallammal szerepelnek.
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